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Arthur vom Nordstern 
 

Otfried. 
Aus dem Französischen 

(1817) 
 

Freie Nachdichtung des französischen Liedes »Le beau Dunois, ou Partant 
pour la Syrie« von 1807. 

 
 
1 Fürs heil᾿ge Grab zu streiten 
  Otfried, ein Jüngling schön, 
 Zu der Gebenedeiten 
  Erhebt sein innig Flehn: 
5 »O schenke deinen Segen 
  Für mich und Adelheid! 
 Ich sei der beste Degen 
  Wie sie die schönste Maid!« 
 
 Den Schwur der Ehre schreibt er 
10  Auf einen Stein wohl gern, 
 Und immer treu verbleibt er 
  Dem Grafen, seinem Herrn. 
 Er ruft im Pfeileregen, 
  Im Sturme: »Brüder, seid 
15 Mir treu und wackre Degen 
  Für eures Herzens Maid!« 
 
 Er schafft den Sieg dem Heere: 
  Der Graf spricht nach der Schlacht: 
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 »Wie du gebracht mir Ehre 
20  Sei Glück durch mich dir bracht! 
 Der Tochter Hand will legen 
  In dein᾿ uns all᾿ zur Freud᾿: 
 Dem allerbesten Degen  
  Geb᾿ ich, die schönste Maid!« 
 
25 Am Altar von Marien 
  Im freien heil᾿gen Land 
 Die Hochbeglückten knieen, 
  Sie eint des Bischofs Hand. 
 Der Glückwunsch tönt entgegen 
30  Dem Paar im Hochzeitkleid: 
 »Ehre dem besten Degen! 
  Liebe der schönsten Maid!« 
 

 

Textnachweis: 
Abend-Zeitung (Dresden), Nr. 31 (5. Februar 1817), S. 1 (nicht paginiert). 


